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The Problem of Sanskrit as the Canonical
Language in Buddhism

Huang, Pochi
Associate Professor, Graduate Institute of Religious Studies

National Chengchi University

Abstract

This paper explores the grave implications of Indian Buddhist
adoption of Sanskrit as the canonical language. While the use
of Brahmanical Sanskrit openly violates the Buddha’s language
policy, it is a momentous yet conscious decision made by the
Samgha. The lengthy process which leads to the embracing of
Sanskrit needs to be pondered upon. Starting with the
relationship between the Buddhavacana and the dissimilation
of dhamma, this essay investigates the history which leads to
the final resolution of using Sanskrit to propagate dharma.
Using Jaina history of scriptural languages as a reference point,
it tries to bring out the far-reaching influence of Sanskrit as the

canonical language after the Mahayana Buddhism.

Key words: Buddhavacana, Sanskrit, Prakrit, Janism.



